
256 «Молодой учёный»  .  № 27 (422)   .  Июль 2022  г.Филология, лингвистика

«the Court exists», «McDonough has a Section 1983 suit» and 
«Smith exists» are understood.

It is known that, semantically speaking, by using posses-
sive forms, it refers to the relationship between the object and 
the person who owns it, and shows its ownership status. Ac-
cordingly, B. Heine opines that «existence as one of numerous 
event schemas or source domains from which possessive con-
structions are derived». It seems that possessive constructions 
are also active in forming existential presuppositions. The fol-
lowing legal speeches can be a vivid example of this:

Mr Gompertz: This treatment of a  grieving family by the 
media is wholly unacceptable. As one member of the family puts 
it, and I quote, «We would like to see the media raise its game» 
(Hutton Inquiry). >>a grieving family has a treatment; >> the 
family has members; >>the media has a game.

Mr. Justice Forbes: Miss Davies made it clear that her criti-
cisms of the pre-trial publicity were not limited to its sensational 
nature (Shipman Trial). >>Miss Davies has criticisms of the pre-
trial publicity; >>the pre-trial publicity has sensational nature.

2.	 Structural presuppositions in English legal dis-
course. In addition to the types of presuppositions associated 
with certain words and phrases, there are also presuppositions 
that are realized by means of certain structures, which are usu-
ally used by the speaker and the listener to be accepted or as-
sumed as true. G. Yule noted that this type of presupposition is 
mainly present in wh-question constructions, and such forms 
encourage the listener to believe that the given question is not 
a presupposition of the speaker, but that he knows and believes 

the presented information correctly without a doubt  [6, p.29]. 
At the same time, rhetorical questions, temporal clauses, com-
parison & contrasts, cleft sentences and non-restrictive relative 
clauses are also considered signals of structural presupposition.

1)	 Prosecutor: And what were you studying at Carolina? 
(Nathaniel Rowland Trial) >>You are studying at Corolina;

2)	 Ms. Zois: Okay. And can you describe what your car 
looked like after the hit and run? (Exline-Hassler v. Penn Na-
tional Insurance, et al.) >> The car had the hit and run;

3)	 Ms. Cakmis: It’s even harsher than harmless error when 
you get into the habeas world (Hamid Mohamed Ahmed Ali 
Rehaif v. United States, No. 17–9560) >> Harmless error was 
harsh in the habeas world;

4)	 Miss Jensen: That’s not where Taylor was murdered. 
(Ashley McArthur Trial) >> Taylor was murdered;

5)	 Mr. Porter: You found that she acted with malice afore-
thought which means the intent to unlawfully kill another human 
being and when you really look at it, do you really think that fool 
Amon could have come up with this plan? (Tiffany Moss Trial) 
>> He could not have come up with this plan.

It is understood that the phenomenon of structural pre-
supposition is often observed in legal discourse. Because if 
the investigation-inquiry part of the trial (mainly direct-ex-
amination) is carried out on the basis of wh-questions, rhetor-
ical questions, temporal clauses, comparison & contrasts, cleft 
sentences occupy a  large place in the introductory and final 
speech of lawyers or prosecutors. This gives the speech more 
emotional expressiveness.
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Антиутопические произведения первой половины ХХ 
века стали своеобразной реакцией на тоталитарные 

режимы, которые активно формировались в  то время, 
в частности в Советском Союзе и Германии. Писатели-ан-
тиутописты пытались раскрыть механизмы деятельности 
общественно-политической системы. Учитывая историю 
развития антиутопии, которая формировалась в  усло-

виях различных государственно-политических систем, 
исследовательница  А.  Л.  Дашко рассматривает два типа 
антиутопии: антисоциалистическую, которая касается 
произведений Дж. Оруэлла, О. Хаксли, А. Кестлера и др., 
и  антифашистскую, направленную прежде всего против 
гитлеровской Германии. Своим возникновением они обя-
заны, соответственно, социализму и фашизму — социаль-
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но-политическим формациям, запланированным в  каче-
стве идеала, но вместо этого направленным на жестокость 
и насилие  [11].

Особого расцвета жанр антиутопии претерпел после 
Первой мировой войны. На волне послевоенных рево-
люционных преобразований многими странами была 
предпринята попытка воплотить в  реальность утопиче-
ские идеалы, прежде всего это касается большевистской 
России. Неудивительно, что глобальный роман-антиу-
топия Евгения Замятина «Мы» появился именно здесь. 
Он был опубликован на английском языке в Нью-Йорке 
в 1924 году и структурировал каноны нового жанра, впо-
следствии приобрел небывалое распространение. Антиу-
топия русского писателя определенным образом может 
быть растолкована как протожанр, который О. Романенко 
предлагает определить как «первое известное произве-
дение, которое впоследствии воплощается в  жанровом 
образце, в  котором традиционная жанровая модель раз-
вивается, дополняется новыми мотивами, образами и ху-
дожественными средствами и  др., появляются новые се-
мантические доминанты и художественные идеи»  [1].

Перевод на английский язык романа, который цен-
зурой было запрещено публиковать в СССР, оказал свое 
первоочередное влияние на Западный мир. Е. Замятин 
изобразил тоталитарное общество со всеми его проявле-
ниями и  внедрил целый ряд основополагающих деталей 
такого общества, а именно тотальный контроль над лич-
ностью и обществом в целом, запрет выявления эмоций, 
синтетическое питание, установление жучков для под-
слушивания частных разговоров, навязывание ложных 
мыслей с  помощью пропаганды средств массовой ин-
формации и  тому подобное. Публикация романа «Мы» 
в  Советском Союзе состоялась лишь в 1988 году в  жур-
нале «Знамя». К. Собянин уверен, что роман до сих пор 
не утратил своей актуальности и может восприниматься 
читателями XXI века как роман-предостережение от тех-
нократии, автоматизации жизни и  гипертрофированной 
власти, ведь различные вариации тоталитаризма мы 
можем и сейчас наблюдать на разных континентах  [3].

В условиях переосмысления утопической традиции 
возникает классическая структура жанра антиутопии, ко-
торая охватывает романы триады великих писателей-ан-
тиутопистов — Е. Замятина, О. Хаксли и Дж. Оруэлла  [6]. 
Опираясь на структуру произведения «Мы», О. Хаксли 
и Дж. Оруэлл создали всемирно известные антисоциали-
стические романы-антиутопии «Brave New World» («Пре-
красный новый мир», 1932  г.) и «Nineteen Eighty-Four» 
(«1984», 1948 г.). Именно эти два романа можно смело на-
звать традиционным наследованием структуры антиуто-
пического произведения, системы образов персонажей, 
языковых средств описания мира будущего, сформиро-
ванных русским писателем. Самые известные антиутопии 
возникли в самые трагические периоды ХХ века, среди ко-
торых гражданская война в  России, становление наци-
онал-социализма в  Германии, создание концлагерей как 
превентивное средство против свободомыслия и т. д.  [1].

Роман Дж. Оруэлла «1984» считается одним из самых 
известных произведений в  жанре антиутопии, который 
предупреждает об угрозе тоталитаризма — формы поли-
тического правления, которая имеет целью подавление 
прав и  свобод человека, установление единоличной же-
стокой диктатуры, внедрение унитарной идеологии 
и  тому подобное. Большинство черт тоталитарного ре-
жима, обрисованного автором, было заимствовано из его 
прообразов  — Советского Союза в  период сталинской 
диктатуры и гитлеровской Германии. Дж. Оруэлл создает 
в романе закрытое общество, в котором связь с внешним 
миром строго контролируется государством, а  инфор-
мация о  внутреннем мире скрывается и  фальсифициру-
ется, что позволяет писателю разоблачить его тотали-
тарные черты, изолировать такое общество во времени 
и  пространстве. Изоляция происходит путем фальсифи-
кации истории, прерывания культурных традиций, ин-
формационного отгораживания общества от внешнего 
мира и  тому подобное. В  романе Дж. Оруэлл осмысли-
вает тоталитаризм как «общемировое, глобализационно 
опасное, катастрофическое для будущего явление»   [12, 
с.  831]. Считается, что «благодаря многим аллюзиям, ко-
торые легко прочитываются в  романе» и  одной из ко-
торых является «лицо Старшего Брата, что смотрит из 
тысяч плакатов, транспарантов и  экранов», этот роман 
является «таким себе тяжеленными камнем в  красный 
огород советского коммунизма»  [8, с. 258].

По утверждению С. Кобути, роман «1984» сначала вос-
принимался как аллегорическое осуждение существу-
ющих тоталитарных режимов, и, как мы считаем, это на 
самом деле было задумкой автора. Однако, с другой точки 
зрения, высказанной автором, роман позиционируется 
как своеобразное предупреждение человечеству, склон-
ному повторять свои ошибки, поэтому роман уже более 
полувека не теряет актуальности  [5].

Структура романа Е. Замятина «Мы» почти полностью 
воспроизведена на лексическом, стилистическом и струк-
турном уровнях в антиутопии «Прекрасный новый мир» 
О.  Хаксли. Писатель пользуется идеей своего предше-
ственника для создания довольно пессимистичного мира 
будущего, в  котором все доведено до абсурда: человече-
ские эмбрионы созревают в  пробирках, проходят через 
многочисленное количество отделов, ответственных за 
их созревание, их генетически программируют на опре-
деленные ощущения и  эмоции с  помощью наркотика 
сомы, который служит средством «отчуждения, дегума-
низации и  легкого затуманивания сознания»   [9, с.  138], 
сексуальные отношения поддаются контролю, а  понятие 
«личность» полностью нивелируется. Образ будущего 
в  романе О.  Хаксли «изображается как фантасмагориче-
ская гипербола»  [4, с. 152], ведь писатель воспроизводит 
на страницах романа самые опасные общественные тен-
денции.

По мнению Д. А. Половцева, антиутопии Е. Замятина, 
О.  Хаксли и  Дж.  Оруэлла не только очень подобно изо-
бражают настроения настоящего и картины будущего, но 
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и объясняют исторический парадокс, из-за чего исследо-
ватель смело объединяет их в  трилогию, которую назы-
вает «антиутопией середины двадцатого века»   [2, с.  45]. 
Сходство антиутопических миров автор видит в бунте че-
ловеческого сознания против механизированности и  ра-
циональности, изображении одинакового типа общества, 
жестоком кастовом распределении, деперсонализации, 
порабощении и  искоренении личности, существовании 
строгой диктатуры.

Позиция  Д.  А.  Половцева никоим образом не может 
быть оспорена, ведь сходство в  структурной и  языко-
востилистической организации можно заметить нево-
оруженным глазом. Фантастические миры будущего 
представлены у  Е.  Замятина и  Дж.  Оруэлла единым го-
сударством и  Океанией, у  О.  Хаксли  — вымышленным 
обществом на 632-м году эры Форда. Каждый из этих 
альтернативных миров возглавляется божественным, не-
прикасаемым существом-благодетелем, Старшим Братом 
и Фордом. Существование этих обществ строго регламен-
тируется внутренним распорядком, завуалированным 
под идею общественного благосостояния и  счастья. Ка-
стовость обществ представлена в  виде распределения 
людей в соответствии с их функциональностью, которая 
приносит пользу власти: у Дж. Оруэлла это представители 
разных министерств, у Е. Замятина — нумера, самое яркое 
же кастовое разграничение представлено у  О.  Хаксли  — 
с самого «рождения» в инкубатории эмбрионы распреде-
ляются на альфы, беты, гаммы, эпсилоны, которые про-
граммируются на осуществление определенного вида 
общественной деятельности. В  целом антиутопические 
общества упомянутых писателей предстают в романах до-
статочно высокоразвитыми с  позиций науки и  техники, 
однако наука имеет специфический характер, продвигая 
ту сферу научных знаний, которая имеет прикладной 

характер, и  притормаживая развитие гуманитарных 
наук   [14]. Парадоксальным является то, что такие тота-
литарные общества медленно уничтожают, деградируют, 
стирают личность, однако они, до определенного сюжет-
но-идейного коллапса, являются обожаемыми народом, 
который свято верит в  благие намерения власти. Чаще 
всего тоталитарность власти, в частности в СССР, идеей 
которой было пронизано творчество большей части за-
падных писателей, играла против них же. Среди таких 
писателей исследовательница  Н.  Н.  Рудницкая вспоми-
нает Дж.  Оруэлла и  А.  Кестлера, на публикацию пере-
водов которых был наложен запрет  [13]. Органы цензуры 
Советского Союза допускали к  печати лишь те произве-
дения, которые не могли «повредить» читателю, точнее 
говоря, раскрыть ему глаза на жестокую реальность   [7]. 
Например, в  романе «1984» Дж.  Оруэлла наблюдаем 
принцип, который ярко отражает советские реалии рас-
правы власти — стирание истории и лиц, которые стано-
вились угрозой для режима. Значительная роль в  антиу-
топическом мировоззрении уделяется художественному 
прогнозированию, которое осуществляется с  помощью 
фантастического: оно помогает раскрыть несовершенство 
существующего порядка и негативные последствия обще-
ственных процессов. С  помощью фантастики осущест-
вляется попытка предсказать протекание определенных 
общественных процессов в  будущем и  предотвратить 
их негативные последствия. То есть, фантастика выпол-
няет в  антиутопии обличительную и  прогностическую 
функции, становясь все более социально и  исторически 
мотивированной  [10]. Отсюда считаем необходимым рас-
смотреть особенности фантастического жанра, выяснить, 
какую связь он имеет с антиутопией, и раскрыть особен-
ности воспроизводства фантастических средств описания 
мира будущего в переводе.
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